Ose 1:1 i Ose 1:2

Téereb Yonent Yalla
Ose

Ose mi fiu dippee téere bii ab yonent la woon ca
réewum Israayil ma féete woon béj-gannaar, balaa
réew maa daanu ci atum 722 lu jiitu Almasi bi.
Neent fukki at la ag yonnentam am, te moom ak
Amos ak Esayi ak Mise fioo bokkoon jamono.

Yonent Yalla Ose la Yalla woo, sant ko ne ko mu
takk ndawus moykat, ba Ose takk ku fiuy wax
Gomer. Gomer jural na ko fietti doom. Seen tur
yinag di junj mbugal mu fiu nara teg Israayil. Ose
moo mujj sofifi Gomer ci tuub, ngir am njéggal, ba
déjuwaat. Ose nag digganteem ak Gomer ak fi mu
jaar ak moom, day misaal fi Yalla jaare Israayil mi
bokkaale.
Ci ténk:

1.1-3.5 Ose moo denc Gomer, jigéenu moykat.

4.1—8.14 Israayil fippu na ci kaw Yalla, di jaamu

yeneen yalla.
9.1-13.16 Lu jém ci mbugal muy dikk ngir
moyug Israayil.
14.1-9 Digeb déjuwaat jib na.

Ubbite gi
1 Kaddug Aji Sax jii moo dikkaloon Ose, goor giy
doomu Beeri, cijanti buuri Yuda: Osiyas ak Yotam
ak Axas ak Esekiyas; ak ci janti buurub Israayil
Yerbowam doomu Yowas.

Njabootu Ose misaal la
2Ba Aji Sax ji tambalee yObbante Ose kaddoom, Aji
Saxjidaneko: «Demal takkijabaru ganc,ngaam ca
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doomi nganctu, ndax réew maa ngi ganctu nganctu
gu réy, déddu ma man Aji Sax ji.»

3 Ose dem takki Gomer doomu Diblayim. Mu
émb, gannaaw gi mu am doom ju goor.

4 Aji Sax ji ne ko: «Tudde ko Yisreel. Des na
tuuti dinaa mbugal askanu Buur Yewu ndax deret
ji fiu tuur ci Yisreel. Dinaa dakkal nguurug waa
Israayil.

5 Su bés baa maay damm ngannaayu Israayil ca
xuru Yisreel™.»

6 Mu dellu émb, gannaaw gi mu am doom ju
jigéen. Aji Sax ji ne: «Tudde ko Lo Ruxama» (muy
firi Ki fiu yérémul), mu ne: «ndax dootuma yérém
waa kér Israayil, dootuma leen baal.

7Waaye waa kér Yuda, maa leen di yérém. Seen
Yalla Aji Sax jilaaleen diwalloo, waaye duma leen
walloo fitt mbaa saamar, mbaa ay xare, mbaa ay
fas aki gawar.»

8Ba Gomer feralee Lo Ruxama, émbaat na, ba am
doom, muy gdor.

9 Aji Sax ji ne ko: «Tudde ko Lo Ami» (muy firi
Du sama fiofi), mu ne: «ndax dungeen sama fiofi, te
man duma seen dara.

2

Aji Sax jeey dalalaat fiofiam
1 «Du tere askanu Israayil tollu ni suufas gée;j.
Deesu ko mana natt mbaa di ko wafif, te foofa fiu
leen noon: “Yeen, dungeen sama fiofi,” fa lees leen
naa: “Yeenay doomi Yalla jiy dund.”

* 1.5 Xuru Visreel lafiuy misaale deret ju wal, ndax la fiu fa
bdomoon fiu bare. Seetal ci 2.Buur ya 9.7—10.31.
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2 Askanu Yuda ak askanu Israayil dafiuy dellu
booloo, daldi tabbal seen bopp genn kilifa, te
dinafiu séq ci réew mi, ndax bésub Yisreel ba dina
réy.

3Nanga woowe sa bokk yu gdor: “Noiii Aji Sax ji,”
sa bokk yu jigéen, nga ne leen: “Ni Aji Sax ji yérém.”

Ab layoo rax na kaddug tinu ci Israayil
4 «Tiifialleen seen ndey, tiifialleen ko,
ndax moom du sama jabar,
te man duma jékkéram.
Nee ko mu bayyi ganctu
te noppee tegoo mandargam njaaloo.
5 Lu ko moy ma futti ko ba mu ne duygpy,
def ko ni bés ba mu juddoo,
melal ko ni mandir.
Maa koy def ni joor gu wow,
marloo ko ba rey ko.
6 Ay doomam, duma leen yérém,
nde doomi nganctu lafiu.
7 Noom seen yaay moo ganctu,
ki leen émb moo deflu gaccelu,
naan: “Damay toppi sama far
yimay jox sama lekk ak samag naan
ak samag weén ak sama lée
ak samag diw ak sama biifi.”

8 «Moo tax man Aji Sax ji, maa ngii di flage yoonam
ay dég,

gawe ko ag wérmbal,

ba yoon réer ko.

9 Mooy topp ay faram te du leen dab;

mu seet leen, du leen gis.
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Suboobaa mu ne: “Naa dellu ca saa jékkér ju njékk
ja,

nde ca laa génoonu demin.”

10 Moom xamul woon ne man maa ko doon jox

pepp meek biifi bu bees beek diw gi,

di ko yéwéne xaalis ak wurus,

fiu di ko jaamoo seen tuur Baal.

11Kon nag fa ngoob jote laay nangoo sama pepp,

fa wittum resefi jote it laay nangoo

sama biifi bu bees,

maay foqati sama wéf ak sama lée,

ba mu daan sange yaramam.

121.éegi maa koy futti, mu ne duypy,

ay faram di gis,

te kenn du ko xettali ci sama loxo.

13 Maay dakkal gépp mbéxam;

ay maggalam, ay Terutel weeram,

ay bési Noflaayam ak mboolem bési ndajeem.

14 Maay yaqate garabi resefi aki figg

yi mu noon: “Lii sama peyoor la!

Samay far a ma ko jox.”

Maa koy def ay dédd,

rabi all yi di ko lekk.

15Maa koy feyu bési maggal yu tuuri Baal

yamu leen daan taalale cuuraay,

takk ay jaarooki ganjar,

toppiy faram, fatte ma.»

Kaddug Aji Sax jee.

Aji Sax ji sakkuwaat na cofeelu Israayil
16 «Moo tax maa ngii di ko naxtaan,
maa koy yobbu ca mandin ma,
ba déey ko lu xolam dégg.
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17Foofa laa koy delloo téokéri resefiam,

defal ko xuru Akor™ di buntu yaakaaram.
Fa la may feeloo na woon

cajanti ndawam,

ba muy génn réewum Misra.

18 Bésub keroog,» kaddug Aji Sax jee,
«canga may woowe “Sama jékkeér,”

te dootoo ma woowe “Sama Baal.”
19 Turi tuuri Baal laay jéle ci sa gémmifi,

ba deesatul fattaliku seen tur.
20 Bésub keroog maa leen di fasal kollére

ak rabi all yeek njanaaw yi,

ak ndégmeent yi.

Fitt ak saamar akub xare it,

maa koy jéle ci réew mi,

te maa leen di may téraayu jamm.

21 «yaw laay digool ba faww ab séy,
te njekk ak njub ak ngor ak yérmande
cilaay digook yaw ab séy.
22 Ci kollére laay digook yaw ab séy,
ba nga xam Aji Sax ji.
23 Bésub keroog, maay nangu,»
kaddug Aji Sax jee,
«maay nangul asamaan,
moom, mu nangul suuf;
24 suuf nangul pepp ak biifi ak diw,
fiu bokk nangul Yisreel.
25 Maa koy jémbatal sama bopp ci réew mi,
maay yérém ki tuddoon “Ki fiu yérémul.”
Ki tuddoon “Du sama fiofi,”

* 2.17 xuru Akor mooy xuru Musiba. Seetal ci Yosuwe 7.24-26.
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ma ne ko: “Yaay sama fiofi,”
moom mu ne ma: “Yaay sama Yalla.”»

3

Aji Sax ji xiir na Israayil ci cofeel

1 Aji Sax jine ma: «Demaatal béggijigéen ju faram
bégg, te muy moykat. Bégg ko ni Aji Sax ji bégge
banni Israayil, doonte dafiuy walbatiku ci yeneen
yalla te bégg seen saraxi nakki resefi.»

2 Ci kaw loolu ma takk ko ci fukki poseti xaalis
ak jurdom, ak fieenti téeméeri kiloy lors ak juréom
fukk (450).

3 Ma ne ko: «Ay fan yu bare ngay toog fi man;
bul ganctu, bul and ak genn goéor. Noonu laay def
ak yaw, man itam.»

4Ndax kat ay fan yu bare la banni Israayil di toog
te dufiu am buur, dufiu am kangam. Dufiu rendi
sarax, dufiu am tuuri doj, dufiu am xar-sanni, dufiu
am gallaaji kér.

> Gannaaw loolu banni Israayil dinafiu wal-
batiku, wutsi seen Yalla Aji Sax ji ak Daawuda seen
buur. Ca jant yu mujj ya, xolub ragal Aji Sax ji
lafiuy dikke fi moom akug mbaaxam.

4

1Yeen banni Israayil, dégluleen kaddug Aji Sax ji,
Aji Sax ji kat moo séq ab layoo ak waa réew mi:
«Du worma, du ngor, du gennug rafifiee Yalla
ci réew mi.
2Xanaa ay moolu aki wor, bdome, cacc ak njaaloo.
Dafioo rakkaaju, di tuur deret ci kaw deret.
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3Moo tax réew mi wowal,
mboolem lu fi dékke ragg,

ba cirabi all yi ak njanaaw i,
jéni géej itam day réer.

4 «Waaye bu ci kenn layoo,

bu ci kenn sikke,

ndax sa bokk yee mel ni fiuy layook sarxalkat yi.
5Dingeen téréf béccég,

yonent yi and ak yeen téréf guddi,

te maay sank seen ndey.

6 Sama foil a sanku ndax fiakka xam,;
yeen, xam-xam ngeen gantal,

ma gantal seenug carxal.

Yeena fatte seen yoonu Yalla,

man it maay fatte seeni doom.

7Sarxalkat yi fiu géna baree, gén ma nee moye,

seenub sag, gacce laa koy soppi.

8 Sama saraxi péotum bakkaari fiofi
lafiuy dunde™,

tey yakkamti fiu def njubadi.

9 Waaye niki askan wi, niki sarxalkat yi,

maa leen di dikke seen afiu jikko,

maa leen di fey seeni jéf.

10 Nooy lekk te dufiu regg,

di ganctu te dufiu giir,

nde Aji Sax jilafiu noppee topp.

11 Nganctu ak biifi bu yagg ak bu bees

moo yobbu seenum xel.

12 Sama fiofi, seen bant lafiuy seetéey!

* 4.8 Seetal ci Sarxalkat yi 6.19-22.
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Seenu yet dileen waxaléey!

Xelum nganctu moo leen wacc,

Nooy ganctu, lajje fa seen Yalla.

13 Ca kaw tund yu mag ya lafiuy rendee ay sarax,
cuuraay, fiu taale ca tund yu ndaw ya,
ak ca taatu gii garab gu mag, ba ca gee,
fa ker ga neexe.

Moo tax seeni doom di ganctu,

seen séeti doom di njaaloo.

14 Duma mbugal seeni doom

ndax li fiuy gélnctu

mbaa seen séeti doom
ndax li fiuy njaaloo,

ndax fioom sarxalkat yi ci seen bopp,
ay ganc lafiuy teggeendool

te ganc yi ci jaamookaayi Xérém i,
Noom lafiuy indeendool ay sarax.
Askan wu amulug dégg, sanku.

15 «Yeena ngi ganctu, yeen banni Israayil,
waaye na Yuda mucc ci googu toofi.

Buleen dugg Gilgalt,

buleen yéegi Bet Awen:

di gifi ci Aji Sax jiy dund.

16 Ndegam ni aw nag téwe ni la Israayil téwe,
ndax léegi Aji Sax jee leen di foral

nim xar ci parlu mu ne maww?

17 Efrayim$ googu laa ne, moo léngook jémmi tuur!

T 4.15 Gilgal, béreb la bu fiu daan bokkaalee, ba tur wi mujj
taxawe jikkoy déddu Aji Saxji. ¥ 4.15 Bet Awen: li muy firi mooy
Kérug Naawtéef. Muy tur wu waxi kokkali dendale ak Bet El, tur
wi firi Kér Yalla. S 4.17 Efrayim, genn la ci giiri Israayil ga ca
béj-gannaar, moom la Ose faral di woowe réewum Israayil gépp.
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Seetaan leen.

18 Seenu fioll giiful sax, fiuy ganctoo ganctu,
te gaccee génal seeni kilifa.

19 Callweer a leen di wal,

fiu kersawoo seen saraxi tuur yi.

)

Njiiti Israayil lajj nafiu
1 «Dégluleen lii, yeen sarxalkat yi!
Teeyluleen, yeen waa kér Israayil!
Teewluleen, yeen waa kér buur!
Yeen la atte bi fieel.
Ag fiir ngeen tegoon ca Mispa,
ab caax ngeen laloon ca tundu Tabor,
2 Fippukat yi gén nafioo xuus ci seen boome,
waaye maa leen di yar, fioom fiépp.

3Maa xam Efrayim miy Israayil,
umpu ma.

Efrayim, yaa ganctu,

Israayil laa ne, yaa sobeel sa bopp.

4Seeni jéf a leen mayul fiu dellu ci seen Yalla,

nde ngelawal nganctoo wale fa seen biir,

te Aji Sax ji, faalewufiu ko.

>Israayil, ag reewandeem a ko tiifial,

Israayil, ak Efrayim sax, dinafiu fakkastaloo
seenug fNaawteef,

Yuda it and ak fioom fakkastalu.

6 Seen jur gu gudd ak gu gatt lafiuy andal,

di seet Aji Sax ji, dufiu ko gis,

te moo leen déddu.

7 Aji Sax jilafiu wor,

nde doomi po lafiu jur.

Léegi la leen maggalug Terutel weer
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di booleek seen suuf, sank leen.

Yalla dékk na Israayil ak Yuda
8 «Walleen bufta bi ca Gibeya,
jibal liit gi ca Raama
te yéene ca Bet Awen™.
Moytul sa gannaaw, Befiamin.
9Efrayim day gental kera bésu mbugal,
maa xamle ci biir giiri Israayil lu wér pépn.
10 Kangami Yuda mujj mel ni
fuy toxal mandargam laccu suuf.
Ci seen kaw laay yuri sama sanj nim ndox.
11 Efrayim lees di noot,
joggati ay yelleefam,
nde moo dogoo topp yoonu caaxaan.
12Man nag ni gundoru fiaawat laay mel ci Efrayim,
te ni bant bu néb laay mel ci Yuda.
13Ba Efrayim gisee jangoroom,
Yuda gis ab danaam,
Efrayim a dem Asiri,
yOnnee ca Buur Yarebt.
Waaye manu koo wéral,
mbaa di ko fajal ab danaam.
14 Man déy ni gaynde laay mel ak Efrayim,
ni gaynde gu mat laay mel ak waa kér Yuda.
Man, man mii maay xotat, wéy,
maay yobbu te kenn du wallu.
15 Ma daldi fiibbi, ba fiu nangu seenug toofj,

seet fu ma féete. _
Bu fiu jagee lafiuy daw wutsi ma.»

* 5.8 Seetal ci4.15. T 5.13 Yareb man naa tekki «xeexkat».
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6

Wooteb tuub jib na
1Ca ngeen naan: «Nan dellu ci Aji Sax ji.
Moo nu xotat, te moo nuy wéral.
Moo nu duma, te moo nuy takkal sunuy géom.
2 Naari fan, mu leqali nu,
Netteel ba mu yékkati nu,
nuy dund fi kanamam.
3Nan rafifiee, di saxoo faale Aji Sax ji.
Nijant bu fenk la dikkam woore,
ni ab taw la nuy dikkale,
ni ab tawu mujjantal buy seral suuf.»

4 Aji Sax jee tontu: «Ana nu ma lay def, yaw
Efrayim?

Nu ma lay def, yaw Yuda?

Te sa ngor di xiinu suba,

mbaa ab lay, jekki ne mes.

> Moo tax yonent yilaa leen di dumaa,

sama kadduy gémmifi laa leen di reye.

Seen attee leen di leeral ni ceefieeru njél.

6 Ndax ngor laa namm, dub sarax,

rafifiee Yallaa ma génal saraxi rendi-ddomal.

7 «Waaye fioom ca dékk ba fiuy wax Aadama lafiu
feccee kollére,

foofa lafiu ma wore. _
8 Galadd mooy dékkub defkati fiaawtéef,

taq ripp ak deret.

9Ni saay-saay siy téroo,

ni la sarxalkat yi 1ékkoo,
di boome ca yoonu Sikem.
Ndaw jéf ju faaw!
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10 Ci kérug Israayil laa gis lu yées:

fa la Efrayim di ganctoo,

Israayil googu laa ne moo sobeel boppam.
11'Yuda yaw it, sam ngdob ma ngay taxawe,
kera bu may tijji sama wérségu fioil.

7

Israayil mooy mburu mu desee fior
1 «Bu may faj Israayil
foofu ca Efrayim la seeni fiaawtéef di feen,
and ak mbonu Samari seen péey.
Dafiuy njublap,
sacc yly bétt ci biir kér yi,
gangoori saay-saay di songe ci biti.
2 Taxul fiu japp ci seenum xel ne
seen mboolem jéf ju bon laa bayyi xel.
Léegi seeni jéf a leen wér ndombo,

ne makk fi sama kanam.
3Seenug mbon lafiuy bégale buur,

seeni fen di bégal kangam.

4 Noom fiépp a diy njaalookat.

Nu mel ni taalu mburu bu yanj,

taal bu kay lakk soxlawula xamb,

ca tooyal ba, ba kera x0oy bay funki.

5 Bu sunu buur xewlee,

kangam yi naan ba wopp,

buur tallal loxo ay fiaawlekat.

6 Seenub xol lafiu waajal nib taal, di téroo,
kay lakk seen mburu fanaanee nelaw,

bét set taal ba yanj, di fér-féri*.

7.6 Ki jiite pexe mu bon mi moo fanaanee nelaw ca guddig
xawaare ga, bét set mu jdg, joxe ab tegtal, ngir fiu sottal pexe ma.
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7 Noom fiépp a tang jérr nib taal,
te flooy Xoyom seeni njiit,

seen buur yépp a daanu,

te kenn ci fioom woowu ma wall.

8 «Efrayimt moo jaxasook askani jambur,
Efrayim moo di mburu mu fiu walbatiwul cib taal.
9 Ay doxandéem a jeexal dooleem,

te xamu Kko;

kawaram weex tall,

te yégu ko.

10Israayil, ag reewandeem a ko tiifial,

te taxul fiu délsi ci seen Yalla Aji Sax ji.

Loolu yépp taxul fiu wutsi ko.

11 Efrayim daa mel ni pitax,

dofe, nakk xel,

di woo wall Misraaka dem Asiri.

12 Bu fiuy dem, maa leen di laaw samab caax,

niy njanaaw laa leen di waddale fi suuf,
fa ma dégge seenum ndaje laa leen di mbugale.
13 Ngalla fioom, nde fioo ma daw,

yaqute fieel na leen, nde fioo ma gantal.
Doon naa leen jot

waaye fioo ma fenal.

14Du seen xol lafiu ma woowe wall,
xanaa di salliiru ci seen kaw lal,

pepp ak biifi tax fiuy dagg seen yarams,
déddu ma.

15 Maa leen jangal, dégéral seeni pérég,

T 7.8 Efrayim, kenn la ci séti Yanqdéoba mi fiu dippee Israayil. Turu
Efrayim wi fii, askanu Israayil la fi taxawal. # 7.14Nidaanjaamu
Baal mi fiu jiifi ne mooy nangul suuf, fioo aadawoo woon di dagg
seen yaram, di tuur seen deret ci suuf, ngir foog ne loolu mooy tax
seen mbey nangu.
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te man lafiuy fexeel lu bon.

16 Bu fiu wafifiikoo it, du fi Aji Kawe ji.

Ni xala gu yolom lafiu mel,

te seeni kangam ay faate saamar

ndax seen sanjum lammif,

te loolu lees leen di reetaane ca réewum Misra.

8

Kujias ngelaw, yaay goob ngélén

1 «Sexleen bufta bi!
Noon ni jaxaay jayy ci waa kér Aji Sax ji,
nde fioo fecci sama kolléreek floom,
samaw yoon lafiu gantal.
2Man la Israayil xaacu, ne ma:
“Ey sama Yalla, maa la rafifiee!”
3Israayil a xalab lu baax,
ba ab noon dagq ko.
4 Noo fal ay buur te du sama ndigal,
Noo tabb ay kangam, te yéguma.
Seen xaalis ak seen wurus lafiu sakke jémmi tuur,
muy seen sankute.
5Yeen waa Samari, seen jémmu wéllu wi* daqu na!

Sama mer takkal na leen.
Lu ngeen deeti xaar ci mucc ayib?

6Israayil la lii jOge,
te ab liggéeykat moo ko sakk.

Kon lii du Yalla! L
Ay tojit la wélluw Samari di mujje.

7 «As ngelaw lafiu ji, flooy gob ngélén.
Gub du jog, pepp du focci,

* 8.5 jémmu wéllu wi: seetal ci 1.Buur ya 12.25-30.
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te bu pepp amoon it,

jambur a koy wann.

8 Dees na wann Israayil;

tey fiu ngi ci biir xeeti jambur vi,

mel ni ndab lu kenn béggul.

9 Noo demal seen bopp Asiri.

Mbaamu all day beru yoonam,

waaye waa kér Efrayim fiooy jénd ay far.

10 Ci xeeti jambur fii lafiuy jénde,

waaye du tee ma dajale leen.

Léegi fiu tegoo nootaangey buur aki kangam.
11 Efrayim a yokk ay sarxalukaay ngir moy,
nu doon ay sarxalukaayi moyukaay donu!
12 Naa ko bindal sama fukki junniy ndigali yoon,
yéfi jambur lees koy jappe.

13 Nooy rendi jur gi fiu may sarxal,

lekk yapp wi,

Aji Sax ji béggu ci dara.

Maay bayyi xel ci seen fiaawtéef,

mbugale leen seeni moy,

te floom Misra lafiuy dellu.

14Israayil moo fatte ki ko sakk,

di tabax kér yu yanj.

Yuda moom yokki dékk yu tata wér.

Maay yebal sawara ci kawi dékkam,
mu xXoyom ay tataam.»

9

Yalla dina mbugal Israayil
1Yeen waa Israayil, buleen béglu,
buleen banneexu ni yeneen xeet yi,
nde yeena ganctu, déddu seen Yalla,
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yeena safoo peyu nganctu

ci mboolem dagga ju fiuy bacce pepp.
2Ndaxam dagga ak nalukaayu resefi
du leen regg,

te biifi du leen doy.

3Dungeen des ci réewum Aji Sax ji.
Efrayim, Misra lay dellu,

te ca Asiri, lu daganul lafiu fay lekkeji.
4Dufiu tuural Aji Sax ji saraxu biif,
te seeni sarax du ko neex.

Seen fiamu sarax day mel ni flam

wu ku nekk fu nit deewe, sobeel,

ba ku ca lekk sobewu™,
Seenu fiam, seenub koll lay fieel,

waaye du dugg ci kér Yalla gi.

5 Ana nu ngeen di def nag, ci bésu ndaje,

bésub maggal bu Aji Sax ji?

6 Nungoogu dem ndax tasteg réew mi,

Misraa leen di fat, Memfis suul leen,

seen tannéefu xaalis, mbooy mee koy nangu,
te xaaxaam ay saxe seen biiri xayma ya woon.

Fexeel nafiu yonent yi
7Bési mbugal dikk na,
bési afale taxaw na,
na ko Israayil xam.
Yonent lafiu jappe ab dof,
ku yorey waxyu di ku wéradi,
ndax seen flaawtéef gu réy,
ak seen mbarieel gu tar.
8 Yonent bi mooy wattukat

* 9.4 Bokk ag lekk ci néeg bu nit deewe daan na sobeel fia fa lekk.
Seetal ci Mandin ma 19.14-22.
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biy wattul Yalla ca Efrayim,

waaye ag fiir lees ko lalal ci mboolemi yoonam,
te mbafieel a ngi ci biir kér Yallaam.

9 Noo sdobu ci XGotey yaqute,

na woon ca janti Gibeyaft,

te Yalla mooy bayyi xel seenug fiaawtéef,

ba mbugale leen seeni moy.

Israayil wor na Aji Sax ji
10 Aji Sax ji nee na: «Ni cabbu resefiu biir mandi,
nilaa fekke Israayil.
Nindoortel doomi figg ju ndey ja taawloo,
nilaa gise seeni maam.
Waaye fioom fioo dem Baal Pewor,
Noo sédd seen bopp Baal, tuur mu ruslu mi,
ba tax leena seexluwu ni kooku fiu sopp.
11 Efrayim, ab sagam ni picc lay naawe,
du njurum doom, dub émb, du doom ju sosu sax.
12 Bu fiu yaroon seeni doom it,
maa leen leen di xafi, ba kenn du des.
Te it ngalla fioom, bu ma leen déddoo.
13Nima dogule Tir dékk ba
bi jémbate ci parlu mu naat,
nilaay dogule Efrayim,
ba yobbul ay doomam ab bdomkat.»

14 Aji Sax ji, yool leen!
Ana loo leen di yool?
Yool leen biir yu yaqu,
ak ween yu ne serer).

T 9.9 Ca Gibeya lafiu béome woon as ndaw, ba fiu mujj dagg ko ay
dog yu fiu def firnde, yonnee ko banni Israayil gépp. Seetal ci Njiit ya
saar 19—21.
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15 Aji Sax ji neeti: «Seen gépp mbon moo feefi ca
Gilgals,

te fa laa leen jéppee ndax mbonug seeni jéf.

Sama kér laa leen di dage,

te dootuma leen bégg,

seeni njiit yépp a diy fippukat.

16 Duma nafiu Efrayim,

ay reenam wow,

du meififi benn doom.
Bu juroon itam, maay rey

ngéneelu biiram.»

17Sama Yalla moo leen di xalab,
nde fioo ko déggalul,
te Mooy taxawaaluji ci biir xeeti jambur yi.

10

Israayil narale na
1Israayil di resefi gu naat,
mefifial boppam lu ne gafin,
te lu mefifieef ma géna yokku,
mu géna yokkati sarxalukaayi tuur.
Lu am réewam géna baaxle,
mu géna baaxal ay tuuri doj.
2 Nooy boroom xolub jinigalkat,
te tey fiooy gaddu seen bakkaar.
Aji Sax ji mooy toj seeni sarxalukaay,
tas seen tuuri doj.
3 Léegi fiu ne: «Amunu buur,
ndax noo wormaalul Aji Sax ji.
Te sunu amoon buur it, lu mu nu manal?»

f 9.15 Gilgal mooy dékk bu fiuy misaale jéfi bokkaale. Seetal ci
4.15.
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4 Nooy wax seeni wax,

di gifie ay fen yu fiuy fasoo kollére,

ba yoon mel ni gancaxu tooke

julaw ca tooboy tool ya.

5>Waa Samaree ngi am tiitaange

ci séllu wu fiu xelli ca Bet Awen™,

askan wa di tiislu tuur ma,

ay Xérémkatam di lox ndax darajay séllu

jileen déddu, gaddaay.

6 Moom it lees di yébbu Asiri,

defal ko buur bu mag ba ab galag.

Gacce mooy japp Efrayim,

Israayil laa ne, mooy rus ci mébétam.

7Samari lees di tas, mook buuram,

mu mel ni bant buy témb di dem.

8 Bérebi jaamookaay ya ca Bet Awen,
bakkaarukaayi Israayil yooyu lees di tas.

Ay dég aki dagg fiooy sax ca seeni sarxalukaay.
Dees na ne tund yu mag yi: «Daanuleen ci sunu

kaw» )
te naan tund yu ndaw yi: «Suulleen nu.»

9 Aji Sax ji nee na: «Israayiloo, ca janti Gibeyat nga
dala moye,

te foofu la waa réew mi tollu ba tey.

Luy tee xare dabe nit fiu jubadi fii ca Gibeya?

10 Saa yu ma soobee ma yar leen.

Ay xeet ay daje, jogal leen,

jéng leen ndax seen faari fiaawtéef.

11 Efrayim aw nag wu nangu la woon,

* 10.5 Bet Awen: li muy firi mooy Kérug Naawtéef. Muy tur wu
waxikokkalidendale ak Bet E], tur wifiri KérYalla. T 10.9 Gibeya:
seetal ci Njiit ya saar 19—21.
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te sawaroona bacc am pepp.

Maa rang loosam wu jekk.

Maa takk Efrayim,

Yuda gabb, Yanqooba rijjil boppam.
12Tiwalleen seen bopp njub,

ba goobe ca lu ngor maye.

Gabbleen ag mbooy,

jaamu Aji Sax jijot na,

ba kera muy dikk, tawal leen njub.
13Yeena bey ag coxor,

g06ob ag mbon.

Yeena lekk mefifieefum fen,

nde yeena woolu seen pexey bopp,

ak seen jambaar yu bare.

14 Am riir mooy jollee ca sa biir gangoor,
sa tata yépp tas,

na Salman tase woon Bet Arbel,

keroog bésub xare ba,

ba fiu jélee ndey, fenqaleek doom, fiu rajaxoo.
15Noonu lees leen di def, yeen waa Betel
ndax seen mbon gu réy.

Jant a ngay fenk, buurub Israayil dee wett.

11

Cofeel la Aji Sax ji tontoo fippug Israayil
1 «Maa soppoon Israayil ba muy ndaw,
Misra laa woowe sama doom, mu génne fa.
2Lu fiuleen géna woo,
fu gén maa sore.
Ay tuuri Baal lafiuy defal ay sarax,
te ay Xérém lafiuy taalal cuuraay.
3Ndaxam man maa tette Efrayim, fab ko,
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te rafifieewufiu ne maa leen toppatoo.
4 Ay goji nit laa leen fioddee,

ay buumi cofeel.

Maay ki leen yolomalal yjalaabi naam,
ségg, leel leen.

5 Dufiu dellu réewum Misra ™.

Waa Asiri fiooy doon seen buur,

nde fioo bafia délsi fi man. .
6 Ab saamar ay wéndeelu ca seen dékk yu mag,

dajji seen bunti dékk,

ba warax leen ndax seeni mebet.

7Sama fiofi dafioo laggi ci fiakke ma kollére,
woowees na leen fa kaw,

te kenn ci fioom jogul.

8 «Efrayim, ana nu ma lay déddoo;
yaw Israayil laa ne, nu ma lay tege ciy loxo?
Ana nu ma lay defe ni Adma?

Nu ma lay yemaleek Ceboyimi?
Sama xol a bépp,

sama yérmandee yéngu.

9Duma wéye di takkal sama mer,
duma yaqateeti Efrayim,

ndax maay Yalla, duma nit,

maay Aji Sell ji ci seen biir,

duma dikke am san;.

10Dees na topp ci gannaaw Aji Sax ji,
muy yémmu ni gaynde.

Mooy yémmu moos ni gaynde,

ay doomam di lox, joge sowu.

* 11.5Loolu mooy dufiudellu ci njaam ga fiu nekke woon ca Misra.
T 11.8 Adma ak Ceboyim fiooy fiaari dékk yu Yalla boole ak Sodom
ak Gomor, dékk ya fiu dendaloon, tas leen.
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11Ni njanaaw lafiuy loxe, joge Misra,
mel nim pitax, bawoo Asiri.

Maa leen di dé€l seeni kér.»
Aji Sax jee ko wax.

12

AjiSax jilayoo na ak Israayil ak Yuda
1 «Efrayim, ay fen la ma gawe,
waa kér Israayil laa ne,
fioo ma yéewe ag njublar,
te Yudaa ngi fippu ci kaw Yalla ba tey,
di fecci kélléreem ak Ku sell ki.»

2 Efrayim mooy sammkatub ngelaw,
yendoo topp ngelawal penku,

di yokki fen ak fitna,

fasoo kollére ak Asiri,

yOnnee yoObbalu diw ba Misra.

3 Aji Sax ji moo séq ak Yuda ab layoo,
mooy mbugale YanqoOoba ay jéfinam,
afale ko ay jéfam.

4 Ci biiru ndeyam la kii suufoo ab seexam;
kii moo tollu ci dooleem, béreek Yalla.
5 Kee béreek malaaka, ba génn ca,

kee jooy di sakku aw yiwam.

Fa Betel 1a ko fekk,

te foofa la Yalla waxeek nun.

6 Aji Sax ji Yalla Boroom gangoor Vi,
Aji Sax jee di turu bakkam.

7Yaw nag, ca sa Yalla nga wara dellu,
ngor ak njub, samm ko,

te nga saxoo yaakaar sa Yalla.

Ose 12:7
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8 Ni Kanaaneen biy jula, ni la Efrayim
yore mandaxekaayu njublay cib loxoom,
bégga naxe.

9Efrayim a ngi naan: «Woomle naa,
maa amal sama bopp alal,

te mboolem samaw fagq, giseesu ci
toofiaange ju di bakkaar.»

10 «Man Aji Sax ji dale di sa Yalla ca Misra,
maa lay déélaat ciy xayma,

na woon ca bésub ndaje.

11 Maa wax ak yonent yi,

yokKk peefiu vi,

te yonent yi, maa leen léeb ay misaal.»

12Su Galadd dee dékkub defkati fiaawtéef,
dafioo tekkiwul dara. .
Fa Gilgal lees di rendee ay saraxi yékk,

te seeni sarxalukaay ni jali xeer lay mel

ci ay tooboy tool.

13 Yang6obaa dawoon ba réewum Siri,

Israayil laa ne, moo liggéey ngir am jabar,

wut jabar tax koo samm ag jur.
14Ciloxolyonentla Aji Sax ji génnee Israayil Misra,
te ab yonent la sammloo Israayil.

15 Waaye Efrayim moomoo ko merloo,

naqaral ko.

Deret ji mu tuur la Boroomam di képp ci kawam,
afiub toofiam la koy fey.

13

Mbugalum fippu ci kaw Aji Sax ji du jaas
1Bu Efrayim daan wax, fiépp ay lox;
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mu amoon daraja fi digg Israayil.

Waaye moo sikkal boppam ci tuuri Baal, ba dee.
2 Léegi fiu ngi gén di bakkaar,

di xellee ci seen xaalis jémmu tuur,

ay jémmi Xérém yu fu sakke seen xarerite,
1épp di cakkéefu ay liggéeykat,

te ci fioom la nit fii naan:

«Rendikati sarax yaa ngi foon ay tuuri weéllu.»
3Moo leen tax di naaxsaay ni niiru suba,
mbaa layub njél,

mbaa boob bu naawe ca dagga ja,

mbaa saxaar su gillee ci jankub néeg.

4 «Man Aji Sax ji, fa Misra laa dale di seen Yalla,
xamuleen Yalla ju dul man,

te kenn du musle ku ma moy.

5 Man maa leen rafifiee ca mandin ma,

Ci biir réewum maral.
6 Ngeen wétti ba regg,

regg, bew, ba tax ngeen fatte ma.
7Moo tax ma mel ni gaynde ci yeen
di téroo ni segg ciw yoon.

8 Maay dajeek yeen ni rab wu aay
wu Hu xafii doom,

maay xotti seen mbuusum xol,

fa laaleen di yappe ni gaynde,

te rabu all moo leen di xotat.

9 «Israayiloo, yaqu nga,
te maa yor sa wall.
10 Ana seen buur boog,

ba mu xettali leen ci seen mboolemi dékk?
Ana seen njiit yi ngeen sakku woon, ba ne ma:

“Falal nu buur aki kangam”?
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11 Ci biir mer laa la falal buur,
te ci sama sanj laa ko follee.

12 «Takkees na faawtéefi Efrayim,

rénkees na ay moyam.

13 Lu mel ni mititu mat moo dikkal waa jii,
te muy doom ju amul xel,

ba juddu jot, génnul biiru ndeyam.

14 «Man nag ndax maa leen di musal ci njaniiw?
Ndax maa leen di jot ci dee?

Moo yaw dee, ana say mbas?

Yaw njaniiw laa ne, ana sa tooke?

Fomm laqu na ma!

15 Efrayim moom, su naatee ci biiri bokkam it,
fa mandin) ma la ngelawal penku™,

ngelawal Aji Sax ji di uppe,

béti ndoxam téju,

ay teenam déy.

Kii mooy séxétoo ab dencam,

ak mboolem lu cay alal.

14

1 «Dees na topp waa Samari,
nde fioo fippu ci seen kaw Yalla.
Saamar lafiuy faate,

seeni doom, fiu rajaxe leen,
seen jigéeni wérul, fiu butti.»

Dépp, am njéggal
2Israayiloo, dellul ci sa Yalla Aji Sax ji,

13.15 Wetu penku la réewum Asiri féete woon Efrayim, ngelawal
penku di taxawe congum Asiri.
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fakkastaloo nga sag Naawtéef.
3Waajalleen ay kaddu te dellu ci Aji Sax ji,

ne ko: «Baal nu mboolem Naawtéef
te nangul nu,

nu yékkati kadduy maggal

yu wuutu saraxi yékk.

4 Asiri du nu xettali,

ay fasi xare it, dunu ko war,

te dootunu wax lu nu sakke sunuy loxo, ne ko:
“Yaw yaa di sunu Yalla.”

Li nuy wax kay mooy yaw yaay kiy yérém jirim.»

5 Aji Sax ji nee: «Maay garabal seenug déggadi,
maa leen di béggal sama bopp,

nde mereetuma leen. _
6 Maay mel nib lay buy guusal Israayil,

Nnu focci ni téor-tdor,

seeni reen sampu ni garabi Libar,
7 car ya law, yanj nig oliw,

Xeefi ni gottub Libar).

8 Nooy délsi, keppaaroo Ko,

dellu ji, pepp dundaat.

Dafiuy giir nig reset,

am bayre ni biifiu Libar.

9 «Yeen Efrayim, lu ma masa séq ak jémmi tuur?
Man maa leen di nangul, di leen wattu,

di leen keral ni garab gu naat gu dul ruus,

sa meffieef bawoo fi man.»

10Ku rafet xel, na dégg lii,
kuy rafifiee na ko xam.
Yooni Aji Sax ji kat day jub,
te kuy jubal jaare ca,
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ab jaddkat moo cay téréf.
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)
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